
TOURING TRACK

LA CHAULÉE

POWERED BY

DEGRÉ DE DANGER D’AVALANCHE
En général, conditions sûres.

Conditions favorables dans la plupart des cas. La prudence est sur-
tout conseillée lors de passages sur des pentes raides aux expositions 
et altitudes indiquées dans les bulletins.

Conditions partiellement défavorables. L’appréciaction du danger 
d’avalanche demande de l’expérience. Il faut éviter autant que pos-
sible les pentes raides aux expositions et altitudes indiquées dans les 
bulletins.

Conditions défavorables. L’appréciation du danger d’avalanche de-
mande beaucoup d’expérience. Il faut se limiter aux terrains peu 
raides et prendre en considération les zones de dépôt d’avalanches.

Conditions défavorables. L’appréciation du danger d’avalanche de-
mande beaucoup d’expérience. Il faut se limiter aux terrains peu 
raides et prendre en considération les zones de dépôt d’avalanches.

Pour connaître le bulletin d’avalanches, rendez-vous sur www.slf.ch

EN CAS D’URGENCE
� Sécuriser la zone et se protéger
� Donner l’alerte au �	 ���
� Porter les premiers secours

ATTENTION / DANGER
Prière de vous conformer aux instructions du personnel de TéléMarécottes et à la signalisation 
en vigueur – déclenchement arti� ciel d’avalanche et danger d’avalanche sur le domaine skiable.
En dehors des heures d’ouverture, présence d’engins de damage, treuil sur les pistes. Le vendre-
di soir les machines ne circulent pas avant 21 h.
L’accès au Col de la Golettaz est un domaine de montagne, IL N’EST NI BALISÉ, NI SÉCURISÉ. Il 
est conseillé d’être accompagné d’un guide de montagne ou d’une personnalité expérimentée.

Please comply with the TéléMarécottes information and the warning signs in force – an ava-
lanche has been intentionally triggered and there is a danger of avalanche in the station.
After hours, snow grooming vehicles are working on the slope. These vehicles are not on slope 
before 21 o’clock Friday evening.
The access to the Col de la Golettaz is NEITHER MARKED AND NOT SECURED. It is recom-
mend to go only with a mountain guide or an experienced person.
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MATÉRIEL CONSEILLÉ
� Un DVA enclenché, en mode « émission » � Une pelle
� Une lampe frontale � Un casque
� Un téléphone portable � Une sonde
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Départ : ���� m - Arrivée : ���� m
� Dénivelé : ��� m

Intégrale avec Chaulée d’en haut
� Dénivelé : ���� m

1. RED TRACK Chaulée d’en bas
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2. BLACK TRACK Chaulée d’en haut

Départ : ���� m - Arrivée : ���� m
� Dénivelé : ��� m

Intégrale avec Chaulée d’en bas
� Dénivelé : ���� m
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3. BLUE TRACK Chaulée neuve

Départ : ���� m - Arrivée : ���� m
� Dénivelé : ��� m
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INFORMATIONS
TéléMarécottes  +41 27 761 31 02
www.telemarecottes.ch

VENDREDI SOIR / FRIDAY EVENING

PASTA PARTY
Restaurant de La Creusaz
Réservations souhaitée :
+41 27 761 18 98


